
MEHĀNISKO TRANSPORTLĪDZEKĻU DROŠĪBAS LIKUMS
Mehānisko transportlīdzekļu drošības noteikumi
210. standarts
Drošības jostu stiprinājumi (210. standarts)
Vispārēji noteikumi
210. 1. Saskaņā ar 2. punktu katrai transportlīdzeklī noteiktajai sēdvietai jāierīko drošības jostas stiprinājums, ja ir šādas drošības jostas:
a) 2. veida manuālā drošības josta, ja tā prasīta 208. iedaļā, un
b) visos pārējos gadījumos – 1. veida vai 2. veida manuālā drošības josta.
2. Drošības jostu stiprinājumi nav jāierīko pasažieru sēdekļiem autobusā.
2.1. Uz slēgtas virsbūves motocikliem attiecas tikai izturīguma testa prasības, kas noteiktas 7.–10. punktā. 
Prasības par stiprinājumu novietojumu
3. Drošības jostas stiprinājumam, kas paredzēts drošības jostas iegurņa jostas daļai, jāatrodas vismaz 165 mm sāniskā virzienā no šīs drošības jostas pārējiem stiprinājumiem, mērot starp bultskrūvēm paredzēto urbumu vertikālajām viduslīnijām, vai tad, ja projektos ir paredzēts cits līdzeklis savienošanai ar transportlīdzekļa konstrukciju, – starp šādu līdzekļu smaguma centriem. 
4. Ja:
a) drošības josta iziet ārpus sēdekļa vai starp sēdekļu spilveniem, nenoslogojot sēdekļa konstrukciju, kā parādīts SAE Recommended Practice J383 (June 1995), 1. attēlā, līnija no:
i) sēdekļa atskaites punkta nepārvietojamam sēdeklim,
ii) H-punkta, kad sēdeklis ir pārvietojuma intervāla galēji aizmugurējā stāvoklī, ja sēdekļa pārvietojums nepārsniedz 70 mm un ir paredzēts, ka šo pārvietojumu izmanto pasažieris, kas aizņem attiecīgo sēdvietu, vai
iii) punkta, kas atrodas 63,5 mm uz priekšu no sēdekļa atskaites punkta un 9,5 mm virs tā, ja sēdekļa pārvietojums pārsniedz 70 mm,
līdz tuvākajam punktam, kurā drošības josta saskaras ar drošības jostas stiprinājumu, no šā saskares punkta tai jāturpinās uz priekšu tādā leņķī, kas pret horizontāli nav mazāks par 30° un nav lielāks par 75°; 

b) drošības josta noslogo sēdekļa konstrukciju, kā parādīts SAE Recommended Practice J383 (June 1995), 3. attēlā:
i) drošības jostas stiprinājumam jāatrodas virzienā uz aizmuguri no aizmugurējā punkta, kurā drošības josta saskaras ar sēdekļa rāmi, kad sēdeklis ir galēji aizmugurējā stāvoklī, un
ii) līnijai no sēdekļa atskaites punkta līdz tuvākajam punktam, kurā drošības josta saskaras ar sēdekļa rāmi, no šā saskares punkta jāturpinās uz priekšu tādā leņķī, kas pret horizontāli nav mazāks par 30° un nav lielāks par 75°, un
c) drošības jostas stiprinājums ir uz sēdekļa konstrukcijas, līnijai no sēdekļa atskaites punkta līdz tuvākajam punktam, kurā drošības josta saskaras ar stiprinājumu, no šā saskares punkta jāturpinās uz priekšu tādā leņķī, kas pret horizontāli nav mazāks par 30° un nav lielāks par 75°.
5. Ja ir neregulējams drošības jostas stiprinājums, kas paredzēts rumpja augšdaļas jostas augšējam galam, tad bultskrūvei paredzētā urbuma gareniskās viduslīnijas krustpunktam ar stiprinājuma konstrukcijas virsmu vai projektos, kuros izmanto citu līdzekli savienošanai ar transportlīdzekļa konstrukciju, – šāda līdzekļa smaguma centram jāatrodas SAE Recommended Practice J383 (June 1995) 6.1. iedaļā norādītajās robežās attiecībā pret H-punkta šablonu, kas aprakstīts SAE Standard J826 (June 1992) 3. iedaļā, ja:
a) šablona H-punkts tad, kad sēdeklis ir galēji aizmugurējā un apakšējā stāvoklī, atrodas unikālajā sēdekļa projekta H-punktā, kas definēts SAE Recommended Practice J1100 (June 1993) 2.2.11.1. iedaļā, un
b) šablona torsa līnija ir tādā pašā leņķī pret vertikālo plakni, kādā ir sēdekļa atzveltne, kad sēdeklis ir noregulēts galēji aizmugurējā un apakšējā stāvoklī un sēdekļa atzveltne ir augšējā stāvoklī. 
6. Ja ir regulējams drošības jostas stiprinājums, kas paredzēts rumpja augšdaļas jostas augšējam galam, tad stiprinājuma regulēšanas intervāla viduspunktam vai stāvoklim, kurš ir piemērots 50. procentiles pieaugušam vīrietim, ja šis stāvoklis ir norādīts lietošanas instrukcijā, jāatrodas 5. punktā norādītajās robežās.
Prasības par izturību
7. Izņemot gadījumu, kad sēdekļi novietoti sāniski, tad, ja 1. veida manuālās drošības jostas vai tādas 2. veida manuālās drošības jostas iegurņa jostas daļas stiprinājumus, kas aprīkota ar noņemamu rumpja augšdaļas jostu, testē attiecībā uz izturīgumu saskaņā ar Test Method 210 — Seat Belt Anchorages (December 1996), pieliekot 22 240 N spēku, neviens no drošības jostas stiprinājumiem nedrīkst pilnīgi atdalīties no transportlīdzekļa konstrukcijas vai no sēdekļa konstrukcijas.
8. Ja 2. veida manuālās drošības jostas iegurņa jostas daļas un rumpja augšdaļas jostas stiprinājumus testē attiecībā uz izturīgumu saskaņā ar Test Method 210 — Seat Belt Anchorages (December 1996), vienlaicīgi pieliekot 13 344 N spēku, neviens no drošības jostas stiprinājumiem nedrīkst pilnīgi atdalīties no transportlīdzekļa konstrukcijas vai no sēdekļa konstrukcijas.
9. [Atcelts ar SOR/2003-57].
10. Drošības jostu stiprinājumus, kas paredzēti noteiktajām sēdvietām, kuras vērstas vienā virzienā, testē, vienlaicīgi noslogojot drošības jostas, kas savienotas ar stiprinājumiem, ja stiprinājumi ir:
a) kopīgi vienam sēdeklim vai arī
b) sāniski blakus, bet nav kopīgi vienam sēdeklim un ja vismaz viens no stiprinājumiem neatrodas tālāk par 304,8 mm no stiprinājuma, kas paredzēts blakus sēdvietai, mērot starp bultskrūvēm paredzēto urbumu vertikālajām viduslīnijām, vai tad, ja projektos ir paredzēts cits līdzeklis savienošanai ar transportlīdzekļa konstrukciju, – starp šādu līdzekļu smaguma centriem. 
Informācija par pasīvajām drošības sistēmām
11. Trīsriteņu transportlīdzekļiem, daudzfunkcionālajiem pasažieru transportlīdzekļiem un kravas automobiļiem, kuru pieļaujamā pilnā masa nepārsniedz 4536 kg, lietošanas instrukcijas angļu valodas un franču valodas redakcijā un uz aizmugurējām sēdvietām jābūt norādei par to, ka bērni un zīdaiņi ir lielākā drošībā, ja tie ir pareizi aizsargāti ar bērnu bērnu pasīvās drošības sistēmu vai zīdaiņu pasīvās drošības sistēmu, kura nostiprināta aizmugurējā sēdvietā. 

Izstrādāts, pamatojoties uz 1978. gada KANĀDAS VIENOTAJIEM NOTEIKUMIEM.
Grozījumi izdarīti ar
SOR/90-588, 1990. gada 28. augusts, saskaņā ar Mehānisko transportlīdzekļu drošības likuma 4. un 7. iedaļu, –
IV papildinājuma 210.  iedaļas 4. un 5. punktā, IV papildinājuma 210.  iedaļas 8. punkta b) apakšpunktā un IV papildinājuma 210.  iedaļas 11.–16. punktā. 
SOR/93-5, 1992. gada 21. decembris, saskaņā ar Mehānisko transportlīdzekļu drošības likuma 4. un 7. iedaļu, –
IV papildinājuma 210.  iedaļas 1. punktā ir atcelta “kabrioleta” definīcija, IV papildinājuma 210.  iedaļas 19. punktā pirms a) apakšpunkta, IV papildinājuma 210. iedaļas 16., 17., 19., 20. un 21. punktā vārds “child” angļu valodas redakcijā ir aizstāts ar vārdu savienojumu “child restraint system”, un IV papildinājuma 210. iedaļā vārdu savienojums “point d'ancrage” vai “points d'ancrages” franču valodas redakcijā ir aizstāts ar vārdu “ancrage”.
SOR/97-447, 1997. gada 17. septembris, saskaņā ar Mehānisko transportlīdzekļu drošības likuma 5. iedaļu un 11.  iedaļas 1. punktu, spēkā no 1998. gada 1. janvāra, –
atcelts un nomainīts.
SOR/2003-57, 2003. gada 13. februāris, saskaņā ar Mehānisko transportlīdzekļu drošības likuma 5. iedaļu un 11.  iedaļas 1. punktu, spēkā no 2003. gada 13. februāra, –
IV papildinājuma 210.  iedaļas 7.–9. punkts ir nomainīts, franču valodas redakcija ir grozīta, aizstājot vārdu savienojumu “bâti du véhicule” ar vārdu savienojumu “structure du véhicule” visur, kur tas ir definīcijās, ievērojot to, ka arī turpmākajos noteikumos pēc vajadzības ir šādi grozījumi: a) “ancrage d'attache prêt à utiliser”, “ancrage de ceinture de sécurité” un “point de référence de position assise” definīcijās 2. punkta 1. apakšpunktā, b) IV papildinājuma 210. iedaļas 3. punktā, c) IV papildinājuma 210.  iedaļas 5. punkta daļā pirms a) apakšpunkta un d) IV papildinājuma 210. iedaļas 10. punkta b) apakšpunktā, IV papildinājuma 210.  iedaļas 5. punkta daļā pirms a) apakšpunkta un IV papildinājuma 210.  iedaļas 10. punkta b) apakšpunktā, IV papildinājums franču valodas redakcijā ir grozīts, aizstājot vārdu savienojumu “bâti du siège” ar vārdu savienojumu “structure du siège”, pēc vajadzības attiecīgus grozījumus izdarot visos turpmākajos noteikumos: a) 210.  iedaļas 4. punkta a) apakšpunkta daļā pirms i) punkta, b) 210.  iedaļas 4. punkta b) apakšpunkta daļā pirms i) punkta un c) 210.  iedaļas 4. punkta c) apakšpunktā.
SOR/2003-272, 2003. gada 24. jūlijs, saskaņā ar Mehānisko transportlīdzekļu drošības likuma 5. iedaļu un 11. iedaļas 1. punktu, spēkā no 2003. gada 24. jūlija, –
IV papildinājuma 210. iedaļa ir grozīta, pievienojot 2.1. punktu pēc 2. punkta, IV papildinājuma 210.  iedaļas 11. punkts ir nomainīts.
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